
27-11-1987 Affaires étrangères et commerce extérieur 51 : 5

EVIDENCE
\Recorded by Electronic Apparatus\
[Texte]
Friday, November 27, 1987

• 0900
The Chairman: Pursuant to Standing Order 96.(2), we 

will resume consideration of the Canada-U.S. Free Trade 
Agreement tabled in the House of Commons on October 
5, 1987.

Mr. Axworthy: Mr. Chairman, before we call the first 
delegation, I would like to address for a moment the 
matter of the brief that was given to us last evening 
concerning the so-called Mexican connection and other 
matters. I realize the brief was given to try to provide for 
full assurances about the way the system would work. I 
have to report to you that I do not feel as comfortable 
with it as some other members of the committee perhaps 
do. I still think there are some very major questions 
attached to this particular part of the trade agreement, 
particularly as it relates to the way in which goods that 
were assembled in Mexico would be able to gain access 
into the Canadian market, subject to major customs 
regulations, which really suggests to me that we would 
almost have to have an army of agents as a way of policing 
this particular proposal.

I am wondering, Mr. Chairman, how the committee 
wants to dispose of this matter. I still think it will require 
fairly extensive questioning on behalf of the Trade 
Negotiations Office to really find the proper answers and 
the proper explanations. I appreciate the work done by 
the staff in getting the brief, but I would say that the brief 
itself is not sufficient answer for me in terms of some of 
the problems raised. I would request once again that we 
have fairly quick access to representatives in the Trade 
Negotiations Office in order to go through this particular 
matter.

The Chairman: Well, Mr. Axworthy, I have asked the 
Trade Negotiations Office to set aside the the whole 
morning of December 8 to meet with us.

Mr. Axworthy: In light of that, Mr. Chairman, do you 
also have some assurances from the part of the negotiators 
or government representatives when they propose to file a 
final text? In other words, will our questioning of the 
Trade Negotiations Office follow the tabling of the final 
text or be before it?

The Chairman: I cannot tell you that. I can only say we 
will have the Trade Negotiations Office before us to 
answer the question you have in mind and any other 
questions we have.

Mr. Axworthy: I appreciate the opportunity, but there 
is a timing problem. And perhaps, Mr. Chairman, it does 
not just apply to this matter. As you say, there have been 
several other fairly important matters raised during the 
course of the proceedings so far that I think would have a
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Le président: Conformément à l’article 96.(2) du 
règlement, nous reprenons l’étude de l’Accord de 
libre-échange entre le Canada et les Etats-Unis déposé à la 
Chambre des Communes le 5 octobre 1987.

M. Axworthy: Monsieur le président, avant d’appeler la 
première délégation j’aimerais parler brièvement du 
mémoire qui nous a été présenté hier soir concernant la 
filière mexicaine et d’autres questions. Je me rends 
compte que le mémoire visait à nous rassurer sur la 
question du fonctionnement du système. Je dois vous dire 
que je n’ai pas été aussi convaincu qu’ont pu l’être 
certains autres membres du Comité. Je pense encore qu’il 
reste des questions très importantes sur l’attachement à cet 
aspect particulier de l’accord commercial,
particulièrement en ce qui a trait à la façon dont des 
produits assemblés au Mexique pourraient entrer au 
Canada dans le cadre d’importants règlements douaniers, 
ce qui me porte à croire qu’il nous faudrait presque une 
armée d’agents pour veiller à l’application de ces 
règlements.

Je me demande, monsieur le président, ce que le 
Comité entend faire à ce sujet. Je pense toujours qu’il 
faudra interroger à fond les représentants du Bureau des 
négociations commerciales pour vraiment obtenir les 
réponses et explications voulues. Je remercie le personnel 
d’avoir obtenu le mémoire, mais je ne crois pas qu’il 
constitue une réponse suffisante à certains des problèmes 
qui ont été soulevés. Je demanderais encore une fois que 
nous puissions bientôt interroger les représentants du 
Bureau des négociations commerciales sur cette question.

Le président: À vrai dire, monsieur Axworthy, j’ai 
demandé au Bureau des négociations commerciales de 
nous réserver tout l’avant-midi du 8 décembre.

M. Axworthy: À ce sujet, monsieur le président, les 
négociateurs ou les représentants du gouvernement vous 
ont-ils aussi dit quand ils entendaient présenter une 
version finale? Autrement dit, interrogerons-nous les 
représentants du Bureau des négociations commerciales 
après ou avant le dépôt de la version finale?

Le président: Je ne sais pas. Tout ce que je sais, c’est 
que les représentants du Bureau des négociations 
commerciales vont venir témoigner devant nous pour 
répondre à la question que vous avez soulevée et à toute 
autre que nous pourrions avoir.

M. Axworthy: Je sais, mais la question est de savoir 
quand. Et peut-être y a t-il plus que cela à cette question, 
monsieur le président. Comme vous l’avez dit, plusieurs 
autres questions assez importantes ont été soulevées au 
cours de nos délibérations jusqu’ici qui auraient, à mon


